
 

 

 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΤΗΡΙΟ ΘΕΜΑΤΩΝ ΑΝΑΠΗΡΙΑΣ  

ΤΗΣ ΕΣΑμεΑ 
 

 

 

 

Υλοποιώντας τη Σύμβαση των ΗΕ για τα  
Δικαιώματα των Ατόμων με Αναπηρίες 
στην Περιφέρεια Δυτικής Μακεδονίας 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ ΙΙ: ΣΥΜΠΕΡΙΛΗΠΤΙΚΗ ΓΛΩΣΣΑ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΑΠΗΡΙΑ 

Μια από τις Παρατηρήσεις και Συστάσεις της Επιτροπής, όπως προέκυψε ύστερα 

από τον εποικοδομητικό διάλογο με την αντιπροσωπία του ελληνικού κράτους,64 

αφορούσε στη γλώσσα που χρησιμοποιείται στην ελληνική νομοθεσία για τα άτομα 

με αναπηρία. Ειδικότερα, η Παρατήρηση αφορούσε στην υποτιμητική γλώσσα που 

χρησιμοποιείται για τα άτομα με αναπηρία και στην ανάγκη εξάλειψης της από την 

ελληνική νομοθεσία.65  

 

Η βασική αρχή που εισάγεται με τη Σύμβαση είναι ότι η γλώσσα που πρέπει να 

χρησιμοποιείται για τα άτομα με αναπηρία είναι μια γλώσσα συμπεριληπτική 

(inclusive language) που θα δίνει έμφαση πρώτα στο άτομο και όχι στην αναπηρία του, 

παραμερίζοντας ξεπερασμένες και πολλές φορές υποτιμητικές έννοιες για τα άτομα 

με αναπηρία προερχόμενες αφενός από την ιατρική προσέγγιση για την αναπηρία, 

αφετέρου από στερεότυπα και προκαταλήψεις για τα άτομα με αναπηρία.  

 

Σύμφωνα με τις Οδηγίες Συμπεριληπτικής Γλώσσας για την Αναπηρία (Disability-

inclusive language guidelines) που δημοσιεύσαν το 2019 τα ΗΕ στο πλαίσιο εφαρμογής 

της Στρατηγικής για την ένταξη των ατόμων με αναπηρία (Disability Inclusion 

Strategy),66 η γλώσσα που οφείλουμε να χρησιμοποιούμε όταν αναφερόμαστε στα 

άτομα με αναπηρία πρέπει να βασίζεται στις ακόλουθες πέντε αρχές: 

 

1. Έμφαση στο άτομο και όχι στην αναπηρία 

2. Αποφυγή χρήσης «ετικετών» και στερεοτύπων 

3. Μη χρήση συγκαταβατικών ευφημισμών 

4. Η αναπηρία δεν είναι ασθένεια ή πρόβλημα 

5. Χρήση ορθής γλώσσας όχι μόνο στον γραπτό λόγο αλλά και στον 

προφορικό και ανεπίσημο λόγο 

 

Στον Πίνακα που ακολουθεί παρουσιάζεται η ορολογία που προτείνεται να 

χρησιμοποιείται όταν αναφερόμαστε στα άτομα με αναπηρία όπως και η 

ορολογία που είναι καλό να αποφεύγεται. 

  

 
64 Βλ. σ.13 αυτού του παρόντος αρχείου 
65

 Σχετικά με την Παρατήρηση και Σύσταση της Επιτροπής των Η.Ε. για την ορολογία βλ. σ. του 
παρόντος κειμένου.  
66 United Nations (2019). Disability-inclusive language guidelines. Available at: 
 https://www.ungeneva.org/sites/default/files/2021-01/Disability-Inclusive-Language-Guidelines.pdf 
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Προτεινόμενοι όροι για την 
αναπηρία 

Όροι για την αναπηρία που πρέπει 
να αποφεύγονται 

 
άτομο/α με αναπηρία 

 

άτομα/α με ειδικές 
ανάγκες,  
άτομο/α με ειδικές 
ικανότητες,  
ανάπηρος/η,  
ανάπηρο/α άτομο/α, 
ΑμεΑ, 
ΑμΕΑ, 
αφανείς ήρωες της 
καθημερινότητας,  
ήρωες της ζωής  
ήρωες με αναπηρία 

 
άτομο/α χωρίς αναπηρία,  
το υπόλοιπο του 
πληθυσμού 

 
κανονικός/η,  
υγιής,  
φυσιολογικός,  
αρτιμελής 

 
έχει αναπηρία… 

 
υποφέρει από,  
πάσχει από 
ταλαιπωρείται από,  
χτυπήθηκε από 

 άτομο με νοητική 
αναπηρία 

 

καθυστερημένος, 
καθυστερημένο άτομο, 
αργός, 
ανισόρροπος, 
χαμηλής νοημοσύνης, 

 άτομο με ψυχοκοινωνική 
αναπηρία 

 

παράφρων,  
τρελός,  
μανιακός,  
ψυχικά διαταραγμένος,  
συναισθηματικά 
διαταραγμένος 
ψυχικά άρρωστος 

 

κωφός 
άτομο/α που είναι κωφό/α 
βαρήκοος  
άτομο με ακουστική 
αναπηρία 
τυφλοκωφός 

 
κουφός, 
κωφάλαλος,  
μουγγός 
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άτομο με αναπηρία λόγου 
άτομο που χρησιμοποιεί 
συσκευή επικοινωνίας 
άτομο που χρησιμοποιεί 
εναλλακτική μέθοδο 
επικοινωνίας 

 άλαλος,  
δεν μπορεί να μιλήσει 

 
τυφλός,  
άτομο που είναι τυφλό, 
άτομο με οπτική αναπηρία 

 αόμματος,  
στραβός 

 

άτομο με κινητική 
αναπηρία 
άτομο με αναπηρία στα 
άνω άκρα 
άτομο με αναπηρία στα 
κάτω άκρα 

 
σακάτης,  
κουτσός,  
παράλυτος,  
κουλός 

 
χρήστης/τρια αναπηρικού 
αμαξιδίου,  
άτομο που χρησιμοποιεί 
αναπηρικό αμαξίδιο 

 καθηλωμένος/η σε 
αναπηρικό καροτσάκι 

 
άτομο με σύνδρομο down 

 άτομο με ειδικές ανάγκες  
μογγόλος 

 
άτομο που έχει λέπρα 

 
λεπρός 

 

άτομο με μικρό ανάστημα  
μικρό άτομο 
άτομο με αχονδροπλασία 
(αν ανήκει σε αυτή την 
κατηγορία) 

 
νάνος 

 
[Πηγή: Disability-inclusive language guidelines,  

Available at: 
 https://www.ungeneva.org/sites/default/files/2021-01/Disability-Inclusive-Language-

Guidelines.pdf]  
 


